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Тема исследовательской работы «Функции фразеологических единиц в драме А. Н. Островского «Гроза».
Тема, на наш взгляд, достаточно актуальна: речь современного молодого человека недостаточно ярка и образна, активный словарный запас незначителен, нуждается в пополнении, поэтому мы и решили показать на примере драмы А. Н. Островского «Гроза», как именно фразеологизмы помогают более ярко и выразительно оформить мысль.
Объект исследования  - фразеологические единицы и  их роль в произведении.
Предмет исследования – драма А. Н. Островского «Гроза».
Цель исследования – привитие вкуса, пробуждение живого творческого интереса к фразеологии, что способствует обогащению активного фразеологического запаса, повышению культуры речи и речевого мастерства Фразеология отличается замечательными художественно-выразительными достоинствами, придающими нашей речи образность, эмоциональность, лаконичность и выразительность. Это перлы, самородки и самоцветы русского языка, именно поэтому фразеология так широко используется лучшими мастерами слова, среди которых замечательный драматург А. Н. Островский. Почему именно он привлёк наше внимание? 
Пьеса «Гроза» - драматическое произведение, одна из особенностей которого – организация речи в форме диалогов и монологов. А монологи и диалоги– основные типы речевой коммуникации, то есть разговорного стиля речи, для которого характерны фразеологические обороты. Как экспрессивно-выразительное средство они используются в языке художественной литературы. Драма «Гроза» даёт нам богатый материал для изучения народной фразеологии. 
На первом этапе работы самостоятельно собирали материал по теме проекта. Каждая группа (5 групп - по количеству действий в пьесе) выписывала фразеологические единицы из текста драмы с указанием, кто их произносит. В пьесе мы насчитали более 220 случаев использования фразеологизмов.
Убедились, что в драме «Гроза» все персонажи употребляют в своей речи  фразеологизмы.
Вот результат работы на первом этапе:



Действие 1.



Явление 1.

Кулигин…Душа радуется.

Кулигин…какая красота в природе разлита.

Кудряш…вот он на нём и ездит.

Шапкин…Ни за что человека оборвёт.

Кудряш…Пронзительный мужик!

Кудряш…а этот как с цепи сорвался!

Шапкин…Унять-то его некому, вот он и воюет!

Кудряш…поговорили бы с ним с глазу на глаз, так он бы шёлковый сделался. А про нашу науку-то и не пикнул бы никому.
Кудряш…он чует носом-то своим, что я свою голову дёшево не продам.

Кудряш…Как не ругать! Он без этого дышать не может.



Явление 2

Дикой…Баклуши ты, что ль, бить сюда приехал!... Пропади ты пропадом!

Дикой…Что ты как столб стоишь-то!

Дикой…Провались ты!...Вот навязался!



Явление 3.

Борис…Он прежде наломается над нами, наругается всячески, как его душе угодно.
Кудряш…У нас никто и пикнуть не смей о жалованье, изругает на чём свет стоит. «Ты, говорит, почём знаешь, что я на уме держу?...А может, я приду в такое расположение, что тебе пять тысяч дам».
Шапкин…Одно слово: воин!

Кудряш. Пойдём, Шапкин, в разгул!
Кулигин. Жестокие нравы, сударь, в нашем городе, жестокие! В мещанстве, сударь, вы ничего, кроме грубости да бедности нагольной, не увидите. И никогда нам, сударь, не выбиться из этой коры! Потому что честным трудом никогда не заработать нам больше насущного хлеба…И начнётся у них, сударь, суд да дело, и несть конца мучениям…да в губернию поедут, а там уж их и ждут да от радости руками плещут. Скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается.
Кулигин…Съедят, живого проглотят…люблю разговор рассыпать!

Феклуша…В обетованной земле живёте!...довольна, по горлушко!

Кулигин…домашних заела совсем.



Явление 4.

Борис…А мне, видно, так и загубить свою молодость в этой трущобе. Уж ведь совсем убитый хожу, а тут ещё дурь в голову лезет!...А всё-таки нейдёт она у меня из головы.


Явление 5.

Кабанов. Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг.

Кабанова…что мать проходу не даёт, со свету сживает…и пошёл разговор, что свекровь заела совсем.

Кабанова…Разговор близкий сердцу пойдёт…Никому не закажешь говорить: в глаза не посмеют, так за глаза станут.

Кабанов. Да отсохни язык.
Кабанова. Мать что глазами не увидит, так у неё сердце вещун, она сердцем может почувствовать.

Кабанова…Что ты выскочила в глазах-то поюлить!...в глазах-то ты это всем доказываешь.

Кабанова…а так, к слову пришлось.

Кабанова. Эка важная птица!

Кабанова. Знаю я, знаю, что вам не по нутру мои слова… у меня об вас сердце болит. Я давно вижу. Что вам воли хочется. Ну, что ж, дождётесь, поживёте и на воле, когда меня не будет.
Кабанова. Ну да, так и есть, размазывай!

Кабанова. Что ты сиротой-то прикидываешься? Что ты нюни-то распустил?
Кабанова…так после муж-то нам спасибо скажет за науку. Видишь ты, какой ещё ум-то у тебя, а ты ещё хочешь своей волей жить.

Кабанов. Да я, маменька, и не хочу своей волей жить. Где уж мне своей волей жить!



Явление 6.

Кабанов…А теперь поедом ест, проходу не даёт – всё за тебя.

Варвара…По глазам вижу, что у тебя на уме-то.

Кабанов. Я мигом.


Явление 7.

Катерина…я сама тебя люблю до смерти. Знаешь, мне что в голову пришло?

Катерина…Я у вас завяла совсем.

Катерина…Маменька во мне души не чаяла.
Катерина…И до смерти я любила в церковь ходить!...и в этом столбе ходит дым.
Катерина…Лезет мне в голову мечта какая-то…Думать стану – мыслей никак не соберу.
Катерина…И такая мысль придёт на меня.
Катерина. Ах, Варя, грех у меня на уме… Не уйти мне от этого греха.

Катерина…Сил моих не хватает.
Катерина…я уж не пойду домой ни за что на свете.

Варвара. А что за охота сохнуть-то! Хоть умирай с тоски, пожалеют, что ль тебя!



Явление 8.

Барыня…Вот красота-то куда ведёт. Вот, вот, в самый омут… Все в огне гореть будете неугасимом. Все в смоле будете кипеть неутолимой!



Явление 9.

Варвара. На свою бы тебе голову. Старая карга!

Катерина…У меня сердце упало.

Катерина. Боюсь, до смерти боюсь.

Катерина…смерть тебя вдруг застанет, как ты есть, со всеми твоими грехами, со всеми помыслами лукавыми…Что у меня на уме-то!


Действие 2

Явление1.

Феклуша. Ну, скатертью ему дорога!

Феклуша…Сладко поесть люблю!

Глаша…нет да и услышишь, что на белом свету делается; а то бы так дураками и померли.



Явление 2.

Варвара…вот у тебя сердце-то и не уходилось ещё.

Катерина. Такая уж я зародилась горячая!

Варвара…как увидишь его, вся в лице переменишься.
Катерина. Разве я хочу об нём думать; да что делать, коли из головы нейдёт…а он так и стоит перед глазами. И хочу себя переломить, да не могу никак…ночью опять враг смущал.

Варвара…только бы шито да крыто было.

Варвара…так тебя здесь заедят.

Катерина…Не хочу здесь жить, так не стану, хоть ты меня режь!

Варвара…Точит она его теперь, как ржа железо.

Варвара. Ни за что, так, уму-разуму учит…У неё сердце всё изноет, что он на своей воле гуляет.

Катерина. И на воле-то он словно связанный.


Явление 3.

Кабанова. На носу себе заруби!

Кабанова. Чтоб сложа ручки не сидела, как барыня!

Кабанова. Чтоб в окна глаз не пялила!

Кабанова. Ломаться-то нечего!



Явление 4.

Катерина. Бог с тобой!

Кабанов. Всё к сердцу-то принимать, так в чахотку скоро попадёшь…а ты мимо ушей пропущай!
Кабанов…Вы меня уж заездили здесь совсем! Я не чаю, как вырваться-то; а ты ещё навязываешься со мной.

Кабанов…недели две никакой грозы надо мной не будет, кандалов этих на ногах нет, так до жены ли мне?

Катерина…не тирань ты моего сердца!

Катерина. Успокой ты мою душу, сделай такую милость для меня!

Кабанов. Как можно за себя ручаться, мало ль что может в голову прийти.



Явление 5.

Кабанова…Дальние проводы – лишние слёзы.



Явление 6.



Явление 7.



Явление 8.



Явление 9.

Катерина…В неволе-то кому весело! Мало ли что в голову-то придёт…так, очертя голову, и кинется… Так сердце и упало.



Действие 3.



Сцена 1



Явление 1.

Феклуша …Ещё у вас в городе рай и тишина, а по другим городам так просто Содом.
Кабанова…А меня хоть ты золотом осыпь, так я не поеду.
Феклуша…Сохрани господи от такой напасти!


Явление 2.

Кабанова. Ну, ты не очень горло-то распускай!

Дикой…дом-от твой не за горами.

Дикой…у меня там война идёт.

Кабанова. Да кому ж там воевать-то? Ведь ты один только там воин-то и есть.

Кабанова…А и честь-то невелика, потому что воюешь-то ты всю жизнь с бабами.
Дикой…разговори меня, чтобы у меня сердце прошло.
Дикой…Вот до чего меня сердце доводит.
Кабанова. А зачем ты нарочно-то себя в сердце приводишь?
Кабанова…Закуси чем бог послал!



Явление 3.

Борис…Хоть бы одним глазком взглянуть на неё!...во сто глаз на тебя смотрят. Только сердце надрывается.

Кулигин…ни души там нет.

Кулигин…и то один вид делают, что гуляют…домашних едят поедом…И всё шито да крыто…одному весело, а остальные – волком воют…заколотить домашних так, чтобы ни об чём, что там творит, пикнуть не смели.


Явление 4.



Сцена 2.



Явление 1.



Явление 2.

Кудряш…смирён, а тоже в разгул пошёл.

Кудряш…Вас куда бог несёт?

Кудряш…у меня тут место насиженное, и дорожка-то мною протоптана…а на этой дорожке вы со мною ночью не встречайтесь, чтобы, сохрани господи, греха какого не вышло. Уговор лучше денег.

Кудряш...А вы идите своей дорогой…а то парни ноги переломают…Горло перерву!

Борис...у меня и на уме нет отбивать у тебя.
Борис…Можно с тобой поговорить по душе.
Кудряш…У меня всё одно что умерло.

Кудряш…вы её совсем загубить хотите.
Кудряш. Как, сударь, за себя поручиться?...Съедят, в гроб вколотят.

Кудряш…Значит, у вас дело на лад идёт.
Борис. Я с ума сойду от радости.

Кудряш...Есть с чего с ума сходить! Только вы смотрите – себе хлопот не наделайте, да и её в беду не введите!


Явление 3.

Борис…дух захватывает, подгибаются колени! Вот какое у меня сердце глупое, раскипится вдруг, ничем не унять.
Катерина…Ведь он (грех) камнем ляжет на душу, камнем.

Катерина…ведь мне с мужем жить до гробовой доски.
Катерина…Как увидела тебя, так уж не своя стала…иди ты хоть на край света, я бы всё пошла за тобой.


Явление 4.

Варвара...Ей и в лоб-то не влетит.


Явление 5.



Действие 4.



Явление 1.

2-й. Гляди, что теперь народу сюда набьётся!

2-й. Это геенна огненная.



Явление 2.

Дикой. Да что ты ко мне лезешь со всяким вздором!...Так прямо с рылом-то и лезет разговаривать.

Дикой. Всё суета!

Дикой. Да вы, проклятые, хоть кого в грех введёте!...Чтоб ему провалиться!



Явление 3.

Варвара. Она просто сама не своя сделалась.

Варвара. Маменька…. так змеёй и смотрит. Просто мука глядеть на неё!

Варвара. А вот и народ повалил.

Явление 4.


Женщина…Коли кому на роду написано, так никуда не уйдёшь.

Варвара…Соберись с мыслями!

Катерина…У меня уж очень сердце болит.

Кабанова…Чужая душа потёмки.

Варвара. Мы с ног сбились, не знаем, что делать с ней.


Явление 5.

Кабанова. Ишь, какие рацеи развёл!

Кабанов. Известно, так городят зря, что в голову придёт.

Кабанова…Старый человек на ветер слова не скажет



Явление 6.

Катерина. Ад! Ад! Ад! Геенна огненная! Всё сердце изорвалось.


Действие 5.



Явление 1.

Кабанов…Уж очень рад, что на волю-то вырвался… так мне бы и в ум не пришло, что делается.
Кабанов. Несчастный я теперь, братец, человек! Так ни за что я погибаю, ни за грош!

Кулигин. Маменька-то у вас больно крута.

Кабанов…мне её жаль пальцем тронуть…Маменька её поедом ест…Только тает как воск. Вот я и убиваюсь, глядя на неё.
Кулигин. Как бы- нибудь, сударь, ладком дело-то сделать… Сами-то, чай, тоже не без греха!

Кулигин. Да уж так, чтобы и под пьяную руку не попрекать!..

Кулигин. Пора бы уж вам, сударь, своим умом жить.

Кабанов. Что ж мне разорваться, что ли! Нет, говорят, своего-то ума. И, значит, живи век чужим.
Кабанов…Варвару маменька точила, точила, а та не стерпела, да и была такова, - взяла да и ушла.

Кабанов…за дело возьмусь – руки отваливаются.
Глаша…не найдём нигде. Сбились с ног, искамши.

Кабанов…Как бы она с тоски-то на себя руки не наложила…На неё глядя, сердце рвётся.
Глаша…Уж на грех, не доглядели. Да и то сказать: на всякий час не остережёшься.



Явление 2.

Катерина…За что я его в беду ввела?...Ничего мне не мило, и свет божий не мил, а смерть не приходит…душу свою я ведь погубила.


Явление 3.

Катерина. Не хотела я тебе зла сделать, да в себе не вольна была.

Борис…не по своей я воле еду.
Борис…Я вольная птица.

Катерина…точно гора с плеч свалилась.
Катерина…В голове-то всё путается, не вспомню ничего.



Явление 4.



Явление 5.
Кабанова. …Как она характер-то свой хочет выдержать!
Второй этап работы над проектом – систематизация и классификация собранного материала, определение частотности употребления фразеологизмов в речи героев. Результат работы:

· Катерина – 45

· Кабанова – 32

· Кудряш – 30

· Тихон – 28

· Кулигин – 22

· Варвара – 20

· Борис -17
· Дикой – 14

· Феклуша – 7

· Глаша – 5

· Шапкин – 3

· Барыня – 3

· 2-й - 2
Талантливое использование Островским народно-разговорной фразеологии делает необычайно разнообразный язык его героев красочным, афористичным, выразительным и эмоциональным. Недаром И. С. Тургенев сказал о языке Островского: «Эдаким славным, вкусным, чистым русским языком никто не писал до него». 

Фразеологизмы в речи выполняют две основные функции: номинативную и коммуникативную. Однако роль их в речи не ограничивается только этими двумя функциями. В речи фразеологические единицы выполняют еще и дополнительные функции:

1) делают речь образно-выразительной; 
2) лаконизируют речь;

3) придают ей эмоционально-экспрессивную окрашенность;

4) обеспечивают речь ценными обобщающими умозаключениями (функция широких жизненных обобщений);

5) обеспечивают терминологическую точность речи;

6) облегчают смысловой подбор (сочетание) слов в речи.

В данной работе мы хотим сосредоточить внимание на раскрытии  первых трёх дополнительных функций фразеологизмов.

Функцией образного выражения обладают фразеологические единицы, которые делают речь более яркой, красочной, образной. Это достигается благодаря тому, что в их построении удачно используются самые разнообразные средства речевой образной выразительности: переносное, метафорическое значение, сравнения, гиперболы и литоты, средства поэтического синтаксиса. 
Третий этап – классификация фразеологических единиц по средствам речевой образной выразительности. 

Результат классификации:

Кулигин…ни души там нет. (Гипербола).
Кулигин…одному весело, а остальные – волком воют. (Сравнение, выраженное Тв. падежом).
Кабанов. Да отсохни язык. (Гипербола).
Кабанов…мне её жаль пальцем тронуть. (Литота) Маменька её поедом ест…Только тает как воск. (Сравнение). Вот я и убиваюсь, глядя на неё. (Гипербола).
Кабанов. Что ж мне разорваться, что ли. (Гипербола).
Кабанов…Варвару маменька точила, точила. (Метафора).
Кабанов…за дело возьмусь – руки отваливаются. (Гипербола).
Кабанов…Как бы она с тоски-то на себя руки не наложила…На неё глядя, сердце рвётся. (Гипербола).
Кабанова…что свекровь заела совсем. (Гипербола).
Кабанова. Мать что глазами не увидит, так у неё сердце вещун. (Метафора).
Кабанова. Эка важная птица! (Метафора).
Кабанова. Что ты сиротой-то прикидываешься? (Сравнение в Тв. падеже).
Кабанова. На носу себе заруби! (Метафора).
Кабанова. Чтоб сложа ручки не сидела, как барыня! (Сравнение).
Кабанова. Ломаться-то нечего! (Метафора).

Кабанова. Ишь, какие рацеи развёл! (Метафора).
Варвара…Точит она его теперь, как ржа железо. (Сравнение).
Варвара. Маменька…так змеёй и смотрит. (Сравнение в Тв. падеже).
Варвара. А вот и народ повалил. (Гипербола).
Варвара. Мы с ног сбились, не знаем, что делать с ней. (Гипербола).

Дикой. Баклуши ты, что ль, бить сюда приехал! (Метафора).
Дикой…Что ты как столб стоишь-то! (Сравнение).
Дикой…у меня там война идёт. (Метафора).
Катерина…я сама тебя люблю до смерти. (Гипербола).
Катерина…Я у вас завяла совсем. (Метафора).
Катерина. Боюсь, до смерти боюсь. (Гипербола).
Катерина…Ведь он (грех) камнем ляжет на душу, камнем. (Сравнение в Тв. падеже).
Катерина…ведь мне с мужем жить до гробовой доски. (Метафора).
Катерина…точно гора с плеч свалилась. (Сравнение).
Барыня…Все в огне гореть будете неугасимом. Все в смоле будете кипеть неутолимой. (Гипербола).
Кудряш…а этот как с цепи сорвался! (Сравнение).
Кудряш…поговорили бы с ним с глазу на глаз (метафора), так он бы шёлковый сделался. А про нашу науку-то и не пикнул бы никому. (Литота).
Кудряш…он чует носом-то своим (метафора), что я свою голову дёшево не продам.
Кудряш…Как не ругать! Он без этого дышать не может. (Гипербола).
Кудряш…У меня всё одно что умерло. (Гипербола).
Кудряш…Съедят, в гроб вколотят. (Гипербола, метафора).
Кудряш…Есть с чего с ума сходить! (Гипербола).
Глаша…не найдём нигде. Сбились с ног, искамши. (Гипербола).
Борис…А мне, видно, так и загубить свою молодость в этой трущобе. Уж ведь совсем убитый хожу. (Гипербола).
Борис…Хоть бы одним глазком взглянуть на неё!..(литота)...во сто глаз на тебя смотрят. (Гипербола).
Борис…дух захватывает, подгибаются колени! (Гипербола).
Борис…Я вольная птица. (Метафора).
Борис. Я с ума сойду от радости. (Гипербола).
Таким образом, в драме «Гроза» нашли следующие художественно-выразительные средства, использованные во фразеологизмах:  
около 20 гипербол, 4 литоты, около 15 метафор и около 10 сравнений.

Изобразительная функция метафорического фразеологизма — это функция  живописания: метафорический фразеологизм одевает предметы в яркие одежды, придает изображаемому почти физическую ощутимость. Именно поэтому метафорические фразеологизмы являются орудием «пластического изображения посредством слова».

Четвёртый этап.
Эмоционально-экспрессивную функцию выполняют фразеологические единицы, обладающие эмоционально-экспрессивной окрашенностью. Такие фразеологизмы являются постоянным выразителем различных эмоций и характерных отношений к предмету. 

А. Н. Островский, как подлинный художник слова, всегда стремится придать речи ту или иную эмоционально-экспрессивную окрашенность, чтобы активнее воздействовать на чувства читателя, его настроения, пробудить в нем нужное отношение к предмету, заставить его переживать, волноваться. 
На данном этапе продолжаем работу с фразеологизмами, анализируя их с точки зрения эмоционально-экспрессивной окрашенности:
Кулигин…Душа радуется. (Восторг).
Кулигин…какая красота в природе разлита. (Удивление и восторг).
Кулигин…Съедят, живого проглотят (осуждение, негодование) люблю разговор рассыпать! (Удовлетворение, удовольствие).
Кулигин. Жестокие нравы, сударь, в нашем городе, жестокие! В мещанстве, сударь, вы ничего, кроме грубости да бедности нагольной, не увидите. И никогда нам, сударь, не выбиться из этой коры! Потому что честным трудом никогда не заработать нам больше насущного хлеба…И начнётся у них, сударь, суд да дело, и несть конца мучениям… да в губернию поедут, а там уж их и ждут да от радости руками плещут. Скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается. (Обличение, осуждение).
Кулигин…домашних заела совсем. (Негодование).
Кулигин…ни души там нет. (Удивление).
Кулигин…и то один вид делают, что гуляют…домашних едят поедом…И всё шито да крыто…одному весело, а остальные – волком воют…заколотить домашних так, чтобы ни об чём, что там творит, пикнуть не смели. (Обличение, осуждение и сочувствие домашним).
Кулигин. Маменька-то у вас больно крута. (Сочувствие домашним).
Кулигин. Как бы - нибудь, сударь, ладком дело-то сделать… Сами-то, чай, тоже не без греха! (Дружеский совет, упрёк).
Кулигин. Да уж так, чтобы и под пьяную руку не попрекать! (Дружеский совет).
Кулигин. Пора бы уж вам, сударь, своим умом жить. (Недовольство, упрёк).
Кабанов. Я, кажется, маменька, из вашей воли ни на шаг. (Уничижение, унижение).
Кабанов. Да отсохни язык. (Фраза вызывает негодование).
Кабанов. Да я, маменька, и не хочу своей волей жить. Где уж мне своей волей жить! (Унижение).
Кабанов…А теперь поедом ест, проходу не даёт – всё за тебя. (Упрёк, злость).
Кабанов. Я мигом. (Страх перед маменькой).
Кабанов. Всё к сердцу-то принимать, так в чахотку скоро попадёшь…а ты мимо ушей пропущай! (Сочувствие).
Кабанов…Вы меня уж заездили здесь совсем! Я не чаю, как вырваться-то; а ты ещё навязываешься со мной (Раздражение).
Кабанов…недели две никакой грозы надо мной не будет, кандалов этих на ногах нет, так до жены ли мне? (Мечта вырваться из-под опеки маменьки, равнодушие к жене).
Кабанов. Как можно за себя ручаться, мало ль что может в голову прийти. (Неуверенность).
Кабанов. Известно, так городят зря, что в голову придёт. (Недоверие).
Кабанов…Уж очень рад, что на волю-то вырвался… так мне бы и в ум не пришло, что делается. (Облегчение, радость).
Кабанов. Несчастный я теперь, братец, человек! Так ни за что я погибаю, ни за грош! (Жалость к себе).
Кабанов…мне её жаль пальцем тронуть…Маменька её поедом ест…Только тает как воск. Вот я и убиваюсь, глядя на неё. (Жалость, сочувствие).
Кабанов. Что ж мне разорваться, что ли! Нет, говорят, своего-то ума. И, значит, живи век чужим. (Досада, раздражение).
Кабанов…Варвару маменька точила, точила, а та не стерпела, да и была такова, - взяла да и ушла. (Какая-то зависть к поступку сестры, осуждение маменьки, злорадство).
Кабанов…за дело возьмусь – руки отваливаются. (Безысходность).
Кабанов…Как бы она с тоски-то на себя руки не наложила…На неё глядя, сердце рвётся… (Забота, жалость, сочувствие).
Кабанова…что мать проходу не даёт, со свету сживает…и пошёл разговор, что свекровь заела совсем. (Недовольство).
Кабанова…Разговор близкий сердцу пойдёт…Никому не закажешь говорить: в глаза не посмеют, так за глаза станут. (Скрытая угроза).
Кабанова. Мать что глазами не увидит, так у неё сердце вещун, она сердцем может почувствовать. (Мнимая забота).
Кабанова…Что ты выскочила в глазах-то поюлить!...в глазах-то ты это всем доказываешь. (Унижение, грубость).
Кабанова. Эка важная птица! (Ирония, насмешка, пренебрежение).
Кабанова. Знаю я, знаю, что вам не по нутру мои слова… у меня об вас сердце болит. Я давно вижу. Что вам воли хочется. Ну, что ж, дождётесь, поживёте и на воле, когда меня не будет (Скрытая угроза, подозрение).
Кабанова. Ну да, так и есть, размазывай! (Презрение).
Кабанова. Что ты сиротой-то прикидываешься? Что ты нюни-то распустил?.. (Унижение).
Кабанова…так после муж-то нам спасибо скажет за науку. Видишь ты, какой ещё ум-то у тебя, а ты ещё хочешь своей волей жить. (Упрёк).
Кабанова. На носу себе заруби! (Грубость).
Кабанова. Чтоб сложа ручки не сидела, как барыня! (Грубость).
Кабанова. Чтоб в окна глаз не пялила! (Грубость).
Кабанова. Ломаться-то нечего! (Грубость).
Кабанова…Дальние проводы – лишние слёзы. (Чёрствость).
Кабанова…А меня хоть ты золотом осыпь, так я не поеду. (Негодование).
Кабанова. Ну, ты не очень горло-то распускай! (Грубость).
Кабанова. Да кому ж там воевать-то? Ведь ты один только там воин-то и есть. (Упрёк).
Кабанова…А и честь-то невелика, потому что воюешь-то ты всю жизнь с бабами…(Неодобрение).
Кабанова. А зачем ты нарочно-то себя в сердце приводишь? (Упрёк).
Кабанова…Закуси чем бог послал! (Притворство, лицемерие).
Кабанова…Чужая душа потёмки. (Сожаление).
Кабанова. Ишь, какие рацеи развёл! (Упрёк, осуждение).
Кабанова…Старый человек на ветер слова не скажет. (Обида).
Кабанова…Как она характер-то свой хочет выдержать! (Пренебрежение, недовольство).
Варвара…По глазам вижу, что у тебя на уме-то. (Беспокойство, подозрение).
Варвара. А что за охота сохнуть-то! Хоть умирай с тоски, пожалеют, что ль тебя! (Досада).
Варвара. На свою бы тебе голову. Старая карга! (Грубость, негодование).
Варвара…вот у тебя сердце-то и не уходилось ещё. (Сочувствие).
Варвара…как увидишь его, вся в лице переменишься. (Сочувствие).
Варвара…только бы шито да крыто было. (Равнодушие, изворотливость).
Варвара…так тебя здесь заедят. (Сочувствие).
Варвара…Точит она его теперь, как ржа железо. (Сочувствие).
Варвара. Ни за что, так, уму-разуму учит…У неё сердце всё изноет, что он на своей воле гуляет. (Ирония, насмешка).
Варвара...Ей и в лоб-то не влетит. (Грубость).
Варвара. Она просто сама не своя сделалась. (Переживание, жалость).
Варвара. Маменька…так змеёй и смотрит. Просто мука глядеть на неё! (Упрёк маменьке, сочувствие).
Варвара. А вот и народ повалил. (Удивление).
Варвара…Соберись с мыслями! (Решительность, сочувствие).
Варвара. Мы с ног сбились, не знаем, что делать с ней. (Сожаление).
Катерина…я сама тебя люблю до смерти. Знаешь, мне что в голову пришло?  (Любовь, удивление).
Катерина…Я у вас завяла совсем. (Печаль).
Катерина…Маменька во мне души не чаяла. (Грусть, восхищение).
Катерина…И до смерти я любила в церковь ходить! ... и в этом столбе ходит дым. (Восхищение).
Катерина…Лезет мне в голову мечта какая-то…Думать стану – мыслей никак не соберу. (Печаль, волнение).
Катерина…И такая мысль придёт на меня. (Удивление).
Катерина. Ах, Варя, грех у меня на уме…Не уйти мне от этого греха. (Страдание, безысходность).
Катерина…Сил моих не хватает. (Переживание, сожаление).
Катерина…я уж не пойду домой ни за что на свете. (Решительность).
Катерина…У меня сердце упало. (Боязнь, волнение).
Катерина. Боюсь, до смерти боюсь. (Страх).
Катерина…смерть тебя вдруг застанет, как ты есть, со всеми твоими грехами, со всеми помыслами лукавыми…Что у меня на уме-то! (Страх).
Катерина. Такая уж я зародилась горячая! (Решительность, восхищение).
Катерина. Разве я хочу об нём думать; да что делать, коли из головы нейдёт…а он так и стоит перед глазами. И хочу себя переломить, да не могу никак…ночью опять враг смущал. (Досада).
Катерина…Не хочу здесь жить, так не стану, хоть ты меня режь! (Решительность, непреклонность).
Катерина. И на воле-то он словно связанный. (Досада).
Катерина. Бог с тобой. (Сожаление).
Катерина…не тирань ты моего сердца! (Досада, раздражение).
Катерина. Успокой ты мою душу, сделай такую милость для меня! (Тоска).
Катерина…В неволе-то кому весело! Мало ли что в голову-то придёт…так, очертя голову, и кинется. Так сердце и упало. (Тоска, печаль).
Катерина…Ведь он (грех) камнем ляжет на душу, камнем. (Страх)
Катерина…ведь мне с мужем жить до гробовой доски. (Безысходность).
Катерина…Как увидела тебя, так уж не своя стала...иди ты хоть на край света, я бы всё пошла за тобой. (Любовь, решительность, самоотверженность)

Катерина…У меня уж очень сердце болит. (Печаль).
Катерина. Ад! Ад! Ад! Геенна огненная! Всё сердце изорвалось. (Страх).
Катерина…За что я его в беду ввела?...Ничего мне не мило, и свет божий не мил, а смерть не приходит…душу свою я ведь погубила. (Досада, разочарование, угрызение совести).
Катерина. Не хотела я тебе зла сделать, да в себе не вольна была.  (Переживание, чувство вины).
Катерина…точно гора с плеч свалилась. (Облегчение).
Катерина…В голове-то всё путается, не вспомню ничего. (Неуверенность, сомнение).
Барыня…Вот красота-то куда ведёт. Вот, вот, в самый омут. Все в огне гореть будете неугасимом. Все в смоле будете кипеть неутолимой! (Угроза, ненависть).
Феклуша…В обетованной земле живёте!...довольна, по горлушко!   (Лицемерное восхищение).
Феклуша. Ну, скатертью ему дорога! (Пожелание удачи).
Феклуша…Сладко поесть люблю! (Удовольствие).
Феклуша…Ещё у вас в городе рай и тишина, а по другим городам так просто Содом. (Лицемерное восхищение).
Феклуша…Сохрани господи от такой напасти! (Испуг, страх).
Дикой. Баклуши ты, что ль, бить сюда приехал!.. Пропади ты пропадом!  (Раздражение, злость).
Дикой…Что ты как столб стоишь-то! (Презрение).
Дикой…Провались ты!...Вот навязался! (Грубость, негодование).
Дикой…дом-от твой не за горами (Насмешка).
Дикой…у меня там война идёт. (Ирония).

Дикой…разговори меня, чтобы у меня сердце прошло. (Печаль).
Дикой…Вот до чего меня сердце доводит. (Досада, удивление).
Дикой. Да что ты ко мне лезешь со всяким вздором!...Так прямо с рылом-то и лезет разговаривать. (Раздражение, негодование).
Дикой. Всё суета! (Раздражение).
Дикой. Да вы, проклятые, хоть кого в грех введёте!...Чтоб ему провалиться!  (Грубость, ненависть).
Кудряш…вот он на нём и ездит. (Насмешка).
Кудряш…Пронзительный мужик! (Неодобрение).
Кудряш…а этот как с цепи сорвался! (Неодобрение).
Кудряш…поговорили бы с ним с глазу на глаз, так он бы шёлковый сделался. А про нашу науку-то и не пикнул бы никому. (Угроза).
Кудряш...он чует носом-то своим, что я свою голову дёшево не продам.  (Угроза, самоуверенность).
Кудряш…Как не ругать! Он без этого дышать не может. (Ирония, осуждение).
Кудряш…У нас никто и пикнуть не смей о жалованье, изругает на чём свет стоит. «Ты, говорит, почём знаешь, что я на уме держу?...А может, я приду в такое расположение, что тебе пять тысяч дам». (Негодование).
Кудряш…Пойдём, Шапкин, в разгул! (Безысходность).
Кудряш…смирён, а тоже в разгул пошёл.  (Безысходность).
Кудряш ...Вас куда бог несёт? (Удивление, волнение).
Кудряш …у меня тут место насиженное, и дорожка-то мною протоптана…а на этой дорожке вы со мною ночью не встречайтесь, чтобы, сохрани господи, греха какого не вышло. Уговор лучше денег. (Угроза, недовольство).
Кудряш...А вы идите своей дорогой…а то парни ноги переломают. ….Горло перерву! (Угроза).

Кудряш…У меня всё одно что умерло. (Безысходность).
Кудряш …вы её совсем загубить хотите. (Удивление, осуждение).
Кудряш Как, сударь, за себя поручиться?...Съедят, в гроб вколотят.  (Неуверенность, осуждение).
Кудряш…Значит, у вас дело на лад идёт…(Удивление, одобрение).
Кудряш...Есть с чего с ума сходить! Только вы смотрите – себе хлопот не наделайте, да и её в беду не введите! (Одобрение, предупреждение).
2-й. Гляди, что теперь народу сюда набьётся! (Удивление, боязнь).
2-й. Это геенна огненная. (Страх).
Женщина…Коли кому на роду написано, так никуда не уйдёшь. (Безысходность).

Глаша...нет да и услышишь, что на белом свету делается; а то бы так дураками и померли. (Благодарность).
Глаша…не найдём нигде. Сбились с ног, искамши. (Волнение, беспокойство).
Глаша…Уж на грех, не доглядели. Да и то сказать: на всякий час не остережёшься. (Чувство вины, безысходность).
Шапкин…Унять-то его некому, вот он и воюет!  (Сожаление, неодобрение).
Шапкин…Ни за что человека оборвёт. (Неодобрение).
Шапкин…Одно слово: воин! (Насмешка).
Борис…Он прежде наломается над нами, наругается всячески, как его душе угодно. (Унижение).
Борис…А мне, видно, так и загубить свою молодость в этой трущобе. Уж ведь совсем убитый хожу, а тут ещё дурь в голову лезет!...А всё-таки нейдёт она у меня из головы. (Безысходность).
Борис…у меня и на уме нет отбивать у тебя. (Волнение).
Борис…Хоть бы одним глазком взглянуть на неё!...во сто глаз на тебя смотрят. Только сердце надрывается.  (Любовь, переживание).
Борис…Можно с тобой поговорить по душе. (Волнение, неуверенность).
Борис…дух захватывает, подгибаются колени! Вот какое у меня сердце глупое, раскипится вдруг, ничем не унять. (Любовь, неуверенность).
Борис…не по своей я воле еду. (Унижение, безысходность).
Борис…Я вольная птица. (Облегчение).
Борис Я с ума сойду от радости. (Любовь).

Покажем на примере только главных персонажей эмоциональный настрой, который придают их речи фразеологические единицы. 

Кабаниха – недовольство, скрытая угроза, мнимая забота, унижение, грубость, пренебрежение, насмешка, подозрение, презрение, притворство, лицемерие.

Кабанов – уничижение, унижение, упрёк, злость, страх перед маменькой, сочувствие, раздражение, мечта вырваться из-под опеки маменьки, равнодушие к жене, неуверенность, недоверие, облегчение, радость, жалость, досада, злорадство, осуждение маменьки, безысходность, забота.

Катерина – любовь, удивление, печаль, грусть, восхищение, волнение, страдание, безысходность, переживание, сожаление, решительность, боязнь, волнение, страх, досада, непреклонность, сожаление, тоска, разочарование, угрызение совести, переживание, чувство вины, облегчение, неуверенность, сомнение.

Пятый этап. Анализ фразеологизмов с точки зрения функции лаконизации речи.

Функцию лаконизации речи выполняют прежде всего эллиптические (сжатые, возникшие в результате усечения предложений) общенародные фразеологические единицы. Они делают нашу речь краткой, сжатой, выразительной, придают ей подчеркнуто-энергический тон. Эллиптический фразеологизм и в речи, и в художественном произведении является удобным заменителем какой-то пространной, а подчас громоздкой фразы, например, дорожка скатертью (эквивалент: ты здесь не нужен, пусть тебе ляжет дорожка скатертью)

Кабанов. Я мигом

Катерина. Бог с тобой

Катерина. Ад! Ад! Ад! Геенна огненная!
Феклуша. В обетованной земле живёте!
Феклуша. Ну, скатертью ему дорога!

Феклуша…а по другим городам так просто Содом.
Шапкин…Одно слово: воин!

Подобные фразеологизмы настолько привычны, что мы не сразу замечаем их эллиптическую сущность.
В драме А. Н. Островского «Гроза» персонажи в своей речи используют пословицы и поговорки. Они также обладают функцией образной выразительности и широких жизненных обобщений, функцией лаконизации и функцией эмоционально-экспрессивной. 

Кулигин…И начнётся у них, сударь, суд да дело… Скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается…И всё шито да  крыто.
Кабанова…Чужая душа потёмки.

Кабанова…Закуси чем бог послал!

Кабанова…Старый человек на ветер слова не скажет.
Кудряш…Уговор дороже денег.
Глаша…нет да и услышишь, что на белом свету делается; а то бы так дураками и померли.

Глаша…Уж на грех, не доглядели. Да и то сказать: на всякий час не остережёшься.

Огромный талант и мастерство драматурга сказались в речевой характеристике действующих лиц пьесы. А. И. Гончаров писал: «Язык действующих лиц, как в этой драме, так и во всех произведениях г. Островского давно всеми оценён по достоинству, как язык художественно верный, взятый из действительности, как и самые лица, им говорящие». Особенности языка действующих лиц «Грозы» помогают лучше понять основные свойства характера персонажа.
Остановимся на характеристике главных персонажей - Кабанихи, Катерины, Тихона.
Кабаниха. Она не просто самодурка, она хранительница устоев «тёмного царства», проповедница его идеи. Именно внимательное изучение её монологов, характерностей её речи, её лексики, выразительных средств языка приводит к выводу о том, что это натура по-своему не бедная, что она умеет рассуждать и может быть авторитетом в своей среде.

Речь её достаточно сложна. Её отличают просторечные  фразеологизмы. Властность и деспотичность самодурки подчёркнуты выразительным лаконизмом её реплик. От природы чёрствая, бессердечная, она прячет своё подлинное лицо «под видом благочестия». Обычно она не повышает голоса, говорит с наставительной интонацией, подчас мнимо ласково. Она любит поучать. Беседуя с Диким, она говорит с ним, как человек более умный и авторитетный. В речи Кабановой  встречаются метафоры («сердце-вещун», «важная птица»). Это свидетельствует не о живом стремлении её натуры к образности, а о жизненном опыте. Преобладающая интонация речи Кабановой точно определена Варварой: «точит, как ржа железо». Кабаниха – умная, но жестокая защитница домостроевских порядков.

Тихон. Речь Тихона с большой полнотой раскрывает основные свойства его характера, например, забитость. Это просторечные слова и обороты, типичные для мещанско-купеческой среды, образность, обилие выражений (особенно в разговоре с матерью), естественных в языке лиц зависимых, робких, чья воля подавляется людьми над ними в том или ином смысле властвующими. Отсутствуют книжные выражения. С другой стороны, внимательное, вдумчивое изучение особенностей языка персонажа поможет увидеть в нём такие качества, которые без такого изучения просто ускользнут от внимания читателя – сочувствие, сострадание Катерине.
Катерина. Основные источники языка Катерины – народное просторечье, народная устная поэзия и церковно-житийная литература. Её речь пестрит словесными выражениями, фразеологизмами народного просторечия  Но эти фразеологизмы общепонятны, общеупотребительны, ясны. Речь её глубоко эмоциональна, лирически задушевна, поэтична. Островский раскрывает в речи Катерины не только её страстную, нежно-поэтическую натуру, но и волевую силу. Её речь гораздо богаче, чем речь других персонажей «Грозы». Всё это отражает сложность её духовного облика. В речи Катерины слышится то тоска по счастью, то жажда большой любви, то звучит обида унижаемого несправедливым обвинением человека, то любовь, то страх, то боль, то отчаяние, то готовность умереть. Речь её – сплошная поэзия, она глубже раскрывает духовно богатую натуру Катерины, её природную одарённость.
Вывод. Таким образом, в данной работе мы 
· убедились, что фразеологизмы – это перлы, самородки и самоцветы родного языка, придающие нашей речи образность, эмоциональность, лаконичность и выразительность;

· попытались рассмотреть роль фразеологизмов в художественном произведении на примере  драмы А. Н. Островского «Гроза» и увидели, насколько важно для раскрытия характера персонажа знать не только о чём он говорит, но и как он говорит;

· убедились: как велика роль фразеологизмов в создании речевой характеристики персонажа.

Да, прав И. С. Тургенев, сказав о языке Островского: «Эдаким славным, вкусным, чистым русским языком никто не писал до него».

Подобная работа способствует обогащению активного фразеологического запаса учащихся.
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